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Paa Père-Lachaise Kirkegaarden i Paris er ingen Grav mere navnkundig eller mere besøgt end den, hvori Abailard og Héloïse hviler, forenede i samme Sarkofag. Det er Middelalderens mest ulykkelige Elskerpar, hemmeligt gift og grusomt skilt, Romantik længe før Romantiken.

I Begyndelsen af det 12. Aarhundrede — Kong Niels og Knud Lavards Tider i Danmark — var Abailard evropæisk berømt for sin skolastiske og filosofiske Viden, for sin dristige Tankeforkyndelse og for sin Talerbegavelse. Unge Teologer fra alle Lande flokkedes om hans Lærestol. En højtbegavet kvindelig Elev fik han i Héloïse, hvis Onkel, Kanniken Fulbert, optog ham i sit Hus. Undervisningstimerne førte til en blussende Lidenskab og til begges Fordærv. Héloïse, som ikke vilde staa i Vejen for sin Elskedes kirkelige Løbebane, nægtede at vedgaa det Ægteskab, hun og Abailard, efter middelalderlig Skik, hemmeligt havde stiftet med hinanden. Fulbert tog da den barbariske Hævn over sin Broderdatters Forfører at lemlæste ham for hans Mandskraft. Syg af Harme og Skam gav Abailard sig i Kloster, og Héloïse fulgte hans Eksempel. Den dristige Tænker og fanatiske Kritiker af religiøse Dogmer blev tillige en Askesens Apostel, hvorimod Héloïse under sit Nonnelin trofast bevarede og bekendte sin hede Passion.

Deres Tragedie har inspireret til dette korte dramatiske Digt, under hvis Kærlighedsvers der kan tænkes at vugge Musik, som ender i en Duet: en Kastratstemme mod en smertelig skøn og dyb Alt. Héloïse overlevede Abailard. Digtet her lader hende dø af den forgiftede Hostie, Abailards Fjender havde tiltænkt ham. Hun havde gerne taget Døden af hans Haand.

Hør, hvad Héloïse, hvis Kærlighed intet begærer af Vinding, end ikke det hellige Hustrunavn, skriver i sine forunderligt lidenskabelige Breve (oversatte af Dr. Fr. Moth) til sit Hjertes Husbond:

»Jeg kalder Gud til Vidne paa, at hvis Augustus, hele Verdens Herre, holdt mig værdig til den Ære at forenes med ham i Ægteskab og vilde tilsikre mig Herredømmet over Jordens Kres til evig Tid, da vilde det synes mig et mere dyrebart Gode og større Hæder at kaldes din Glædespige end hans Kejserinde«.






Personer


Fulbert, Domherre.

Héloïse, hans Broderdatter.

Abailard, Kannik, Lærer i Skolastik.

Justine, hans Søster.

Gorgon, hans Tjener.

Romaric.

Ridder Gosvin.

Skolarer og Klerke.

Bryllupsgæster, Tjenere og Piger.

Nonner.



1ste og 2den Akt foregaar i Paris 1120, 3die Akt

i Klostret Paraklet, nær ved Troyes, en halv Snes

Aar senere.






Første akt

Paris. Pladsen foran Notre-Damekirken (i dens romanske Skikkelse) og Katedralskolen. Synsranden lukkes af Byens Murtinder og Taarne. Mod Syd — tilhøjre — fører Petit-Pont over Seinen til træbevoksede grønne Enge. I Forgrunden tilvenstre Domherren Fulberts Hus med en lille Have og Løvhytte skilt fra Domkirkepladsen ved en høj Mur.
Klokkerne ringer i Notre-Dames Taarne. Folk strømmer til og fra Kirke; Skolarer og Klerke fra Katedralskolen.
Fulbert kommer fra Kirken gaaende henimod sit Hus. Udenfor Døren træffer han Romaric, der er klædt som Munk og har Hætten over Hovedet.
Romaric
(standser Fulbert)
Hvor, Herre, træffer jeg den lærde Abailard?
Fulbert
Paa Skolen, hvor han læser Seneca.

Romaric

Paa Skolen? Nej! Jeg saa kun hans Disciple.

De gik og vented, der kom ingen Lærer.

I Salen flokkes de som sultne Ugler

og stirrer mod Katedret, som er tomt.

De sagde, Abailard forsommer daglig

— han sværmer som et Føl i Klerkevænget

og traller Viser til sin Elskedes Pris.


Fulbert

Sin Elskede! Og Viser! Er det Abailard,

I taler om? Den eneste, den Mand har elsket,

er jo Minerva.


Romaric
Det Navn de nævned ikke.
De talte om den skønne Héloïse.
Fulbert
Om Héloïse?
Hvilken Héloïse?
romaric
Domherrens Datter.
Fulbert
Er I gal?
Domherren, det er mig: Jeg er Fulbert.
Romaric
Og I har ingen Broderdatter?

Fulbert
Jo netop!
Romaric
Hun hedder altsaa ikke Héloïse?
Fulbert
Jo, Héloïse!
Romaric
Og Abailard —?
Fulbert
Er hendes Lærer.
Han lever her hos mig i dette Hus.
Romaric
Nu godt! Saa passer alt, som det blev sagt.
Fulbert
(opbragt)
Hvad passer? Hvad blev sagt?
Romaric
Ak, vredes ej!

Jeg véd det samme som enhver Skolar:

At Abailard er ikke længer Filosof —

han sprudler som et Kildevæld i Vaar

med Elskovskvad til Héloïses Pris.


Fulbert

Saa kysk er hun, at selv en Elskovssang

tilstænke vilde hendes hvide Navn.



Romaric

Da maa det taale Regn — thi trindtom i Paris

man klimprer nu de Abailardske Sange.


Fulbert
(løfter truende Haanden)

Saa ti dog med den lumpne Klaffer! Skam Jer!

Uværdigt gemmer I Jer bag Jer Kutte.


Romaric
(slaar Hætten tilbage)

Til den jeg tvunget blev af Abailard.

Se, kender I mig?


Fulbert
(stirrer paa hans Ansigt)
Ja, jeg har set Jer før.
Romaric

Men ikke navnløs. — Jeg var Romaric.

Jeg ejed Lærestolen her før ham,

jeg talte for en Strøm af villig Ungdom,

der sandhedstørstig Iytted til mit Ord.

Da kom han — overmodig, pralesyg,

forfængelig og falsk, opblæst og hul —

og lokked dem med Smiger, Løgn og Svulst

til sit Kateder: en Kvaksalverbod,

hvor højt han raaber med de Vises Sten.


Fulbert
Hvorfor gav I saa hastigt Kampen op?
Romaric
(smiler bittert)

Hvorfor?— — Tilsidst jeg talte kun for En,

jeg først blev vâr, naar jeg til Spejlet greb:

Jeg stod alene med min egen Skygge.

Saa gik jeg — gemte mig i denne Kutte.


Fulbert
Hvad vil I her igen, hvor I er glemt?

Romaric

Hvad vil et Genfærd, som til Stedet søger,

hvor det har levet sine sidste Timer?

Som død jeg sidde bagerst vil paa Bænken

og se paa Guden, der besejred mig.


Fulbert

Ja, Abailard er Mesteren for alle:

han støber Lærdom i sin Tankes Form,

han tænder alle Hjerner med sin Lue

— han er et Lys, der straaler langt om Land.


Romaric

Kun Skade, Lyset ikke staar i Stagen,

men hopper som en Lygtemand i Engen.



Fulbert

Igen den nidske Snak! Husk, Abailard

bor i mit Hus og har min hele Tillid.

Han afveg aldrig fra sin stolte Vej

— jeg tvivler ikke paa hans Dyd og Daad.



Romaric

Sig, hvor er Eders Broderdatter, Herre?


Fulbert

(truende)

Kast ikke Skygge paa mit eget Blod!

Se — dér hun kommer fra sin Morgenmesse.

(Héloïse kommer)

Mit kære Barn, hvor straaler ren din Pande:

Har Gud dig svaret paa din fromme Bon?


Héloïse
Ja, mer end det, — han har velsignet mig.
Fulbert
Du smiler, som du vented dig din Lykke.
Héloïse
Ja, mer end det — jeg bær den under Hjerte.
Fulbert
Saa vil Madonna skænke dig sin Naade.
Héloïse
Ja, mer end det — min Drøm har fanget Liv.
Fulbert
Du gaar? Det er vel Bøgerne, som kalder?
Héloïse
Ja, mer end det — mig kalder Abailard.
(Gaar ind i Huset)

Fulbert

Se, hvor hun skynder sig til Bogens Pligt

— fra Messen lige til sit Studiekammer.


Romaric
Men Abailard?
Fulbert
Hvad han?
Romaric
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